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Ténagy Sándor;
r

így élni
Íg y  é ln i, i ly e n  h a lá losan , 
s z e re tn i m in d ig , fo g s zo r ítv a !
N e m  k é rd e z n i so h a se : hogyan , 
n e m  f ig y e ln i  a vá la szo kra .

S ze re tn t, fé ln i,  m e g tö re tn i  
m á so k n a k  m a g a d  o d a v e tv e !
Ü gy s írn i, h o g y  n e  lássa  s e n k i:  
m a g a d  is v á g y ó d sz  sze re te tre .

Z A L A I  F Ó R U M :

KÖZ ÜGY. . .
A Zalai Hírlapban újra és 

újra teret kapó vitaírások- 
böl félreérthetetlen ösztönzést 
kaptam, hogy mondjam el véle­
ményemet irodalmi színpadi 
mozgalmunk jelenlegi helyzeté­
ről, funkciójáról, lehetőségeiről. 
A szándék egyértelmű. A zalai 
sajtó segíteni kívánja ezt a moz­
galmat, amely az utóbbi évek­
ben megyénkben is egyre nép­
szerűbb lett, újabb és újabb 
együttesekkel gyarapodott.

Az ötvenes években jelentkező 
irodalmi színpadok azonosai: 
voltak a mai oratóriumi foga­
lommal. A társadalom változá­
sával igényeink is differenciál­
tabbak lettek. Ezért az irodalmi 
színpadok is új és ú.i megoldá­
sokkal próbálkoztak, keresték a 
korszerű játék lehetőségeit. Így 
születtek meg a novella- és re- 
gény-dramatizálások. a kabaré 
es paródia különféle változatai 
és más kísérletek. Ma, amikor 
irodalmi színpadról beszélünk, 
az oratórikus játékon kívül az 
úgynevezett mimetikus játékokra 
js gondolunk (pódiumjáték, ri­
portjáték, dokumentumjáték) és 
a diák-pamfletet, a szatírát és a 
kabarét sem hagyhatjuk figyel­
men kívül.

M egyénk irodalmi színpadi 
mozgalmának helyzete is­

mert, hiszen a Zalai Hírlap min- ' 
den figyelemre méltó kulturális 
megmozdulásról hírt ad, így en­
nek a mozgalomnak az esemé­
nyeit is közli évek óta az olva­
sókkal. Köztudott tehát, hogy 
országos mércével mérhető, a 
megye határain kívül is ismert 
eredményeket (Helikon, Ki mU 
tód? Csurgói Színjátszó Napok, 
Siófoki Országos Diákszinjátszó 
Napok) csak néhány diákszínpad 
mondhat magáénak. Felnőtt cso­
portjaink nem tudtak vagy  nem 
akartak kilépni saját közönsé­
gük, szűkebb pátriájuk köréből 
mind a mai napig, megfosztva 
önmagukat néhány erlelően-szép 
élménytől, pártolóikat pedig at­
tól az örömtől, amely sikereik 
nyomán kelhetett volna.

Éppen ezért örömmel olvastuk 
•  Zalai Hírlapban megjelent 
trést, hogy végre olyan új szín­
pad született és mutatkozott be 
reménytkeltő törekvésekkel, 
amely — mint a megye legran­
gosabb kulturális intézményének 
együttese — talán felveheti a 
versen y t az ország más. jóhírű, 
hasonló körülmények között 
dolgozó felnőtt együtteseivel. 
Előadásuk visszhangja jó volt, a 
közönség és a szakmabeliek egy­

aránt örültek a szép bemutatko­
zásnak. Aztán a Zalai Hírlap 
1971. február 21-i sz/ in  
megjelent a Reflex színpa ,al 
rendezőjének „ars poeticája”, 
ami vitára kész te t. (Előadásukat 
nem láttam, így csak a nyilat­
kozat néhány kitételéhez szólok.)

A lapvető célkitűzésük tisz­
tességes, de összevetve az­

zal a fajta „amatőrséggel”, 
amelynek legfőbb jegye — Merő 
Béla szerint — a hivatásos szín­
házak lehetőségeit is meghaladó, 
szinte korlátlan kísérletezés (el­
ju tn i „oda, ahol m ég  nem , vagy  
ritkán  já rt sz ínház”) ellentmon­
dásos. Ez a törekvés tükrözheti 
egy szűk réteg, de semmiképpen 
nem a kívánatos „nagyobb kö­
zeg” igényét.

Mielőtt a másik, az ügy szem­
pontjából talán fontosabb kér­
désben elmondom véleménye­
met, szeretném elörebocsájtani 
és ismét hangsúlyozni, hogy ez 
a mozgalom ma már közügy, 
egyformán fontos mindnyájunk­
nak, azoknak is, akik kevesebb 
ideje, és azoknak is, akik sok 
éve élnek benne, tevékenyked­
nek érte. Éppen ezért nem tar­
tom helyesnek az említett cikk, 
már-már személyeskedő hangú 
utolsó fejezetét. („Városunkban 
több színpad működik. Mi nem 
akarunk rivalizálni velük, kis­
szerű érzésektől mentesen sze­
retnénk dolgozni.”) Helytelen 
alapállás és a többi színpadra 
sértő megnyilvánulás ez.

Nem hinném, hogy a még alig 
megszületett Reflex színpaddal 
bármelyik együttes is „rivalizál­
ni” akarna. (Egy ákszínpad, 
egy merőben más funkciójú ka 
maraszínpad. vagy egy heti egy 
próbás versmondó klub nem is 
lenne méltó ellenfél.) A  v er­
senyt általában  azonban egyet­
len együttes sem kerülheti el. 
Ezt a mozgalmat éppen a verse­
nyek teszik olyan színessé, szín­
vonalassá, amilyen .lapjainkban. 
Ha nem rendeznénk versenye­
ket, akkor sok serkentő élmény­
től fosztanánk meg szereplőt, 
vezetőt és sok-sok pártolót, egy- 
egy együttes „drukkereit”.

A Reflex színpad lehetősége' 
— anyagi, tárgyi és sze­

mélyi feltételei — biztosítékul 
szolgálnak arra, hogy a m aga k a ­
tegóriájában! !) igenis versenyez­
hessen, és nem is eredménytele­
nül. Mert csak önmagunkkal 
versenyezni rendhagyó' és disszo­
náns jelenség lenne ebben a 
mozgalomban! *

Varga Zoltán

Cseres Tibor:

AZ UTOLSÓ ÉJSZAKÁK

1 .

Mikor a XI. kerületi Stoczek 
utca fölött teljesen elcsitult 
minden zaj, s a szovjet tüzér­
ség lövegei is távolabbi cél­
pontokat kerestek, német tá­
bori csendőrök érkeztek a 
szálláskörletet képező; de ci­
vilekkel is zsúfolt ház kapuja 
elé. Az őrök — a külső, egy 
öreg tartalékos és Gyurka, a 
belső őr — simán beengedték 
őket. Még tiszteletadást is tel­
jesített az öreg. Külön paran­
csuk arra nem volt, hogyan 
kell viselkedni mostan és itt, 
különösen éjszaka, német tábo­
ri csendőrökkel. Eszükbe sem 
jutott, hogy lakott helyen lö­
völdözzenek.

Heten voltak a németek, és 
határozottan mozogtak, biztos 
értesülésük lehetett a század 
helyzetéről.

Szerencse, hogy az egyik 
zászlós (a szemüveges) dolga 
végzésére éppen a lépcsőház­
ba fordult. És német szóval 
mindjárt megállította a tábori 
csendőrök parancsnokát, az 
oberfeldwebelt. S két német 
mondat között bekiáltott, a 
tiszti szállásra:

— Főhadnagy uram! Német 
tábori csendőrök!

Többet nem mondhatott,
mert nem tudhatta, nincs-e 
közöttük Olyan, aki ért magya­
rul. *

Nem kellett sok előkészület, 
csizmanadrágban asztal mel­
lett álltak a század tisztjei. 
Két gyertyát gyújtottak. A k ­
kor aztán láthatták, hogy az 
asztal külső oldalán tűzk-rz 
géppisztollyal négy német áll. 
S a magyarok nem nyúlhatlak 
derékszíjuk és pisztolyaik 
után.

Azt a parancsot hozták, hogy 
a magyar pionírok vonuljanak 
nyomban a Ferenc József-líid- 
hoz, s onnan bizonyos veszé­
lyeztetett lőszereket szállítsa­
nak be a Gellért-hegy barlang­
jaiba.

Az e lső  szavak u tá n  világos 
volt, hog y  Dobay János, az 
utász-század fő h a d n a g y a  nén i 
akarja teljesíteni a kétes sz á n ­
d é k ú  parancsot. Az O berfeld ­
w ebel a kitérő mondatok h a l ­
latán ököllel verni kezdte az 
asztalt. Akkor a zászlós, ak i 
tolmácsolt, mutáló hangon b e ­
leszőtte a fordított szövegbe, 
hogy engedelmeskedniük kell. 
mert o d a k in t  még három né­
met várakozik.

Szerencse, hogy a n é m e t ök­
léhez folyamodott. Követelőd- 
z ésé re  már elébb odahúzódtak 
a m a g y a r  katonák, h iá n y o s  öl­
tözékben, s persze fegyverte­
lenül. D e , az ökölcsapasok 
miatt megilietődve helyet ad­
tak a két légtornász Horog h- 
nak, s mindenekelőtt a jutási

őrmesternek, aki most is azzal 
mutatott példát, hogy nyom­
ban zubbonyt öltött, sőt de­
rékszíját is kötött.

Abban a pillanatban érezték 
meg hátuk mögött a veszélyt a 
németek, amikor János megad­
ta szemével a támadásra a jelt.

Csak a kis Horogh, a főhad­
nagy legénye ismerhette gaz­
dájának ezt a kacsintását: na 
most! A németek feje egyszer­
re fordult. Kezük és géppisz­
tolyuk azonban egy pillanattal 
később rándult.

Ezt a pillanatot használták 
ki a magyarok. Először látta 
ezt a kacsintást, mégis egy­
szerre mozdult a két Horogh- 
gal a jutási őrmester is.

Veszélyes pillanat volt, a 
csőre töltött, német mintájú, 
zömök géppisztolyokkal. Az 
idegen ajkú tábori csendőrök 
megadták magukat. Az Ober­
feldwebel torokütést kapott. 
Társai tanultak sorsából.

Hogy mi a túl biztos fellé­
pés következménye!

A kapuban gyanútlanul ví- 
gyázkodott az ötödik német. 
Egy szeletke látszott a Duná­
ból, azt figyelte. Három utász 
kincstári kötött ujjasban, 
puszta kézzel megfogta a pa­
sast, tenyérrel fogták szájára 
a kiömlő fölösleges német sza­
vakat.

Gyurkában most világoso­
dott meg a szégyen, hogy fegy­
veres őrként beengedte szál­
láskörletükbe — az ellenséget.

Az utolsó két német a 1B**- 
felső emeletig hatolt a r 
rítésben. Ezek még nem 
tak semmit. Hogy lövés n . .. 
esett, hatalomban érezték ma­
gukat, dúdolva jöttek lefelé az 
emeletről. Csizmájuk jelezte, 
amint közelednek.

Gyurka eléjük ment egy 
fordulót. Mikor az első német 
előbukkant, elhúzta a billen­
tyűt, háromméternyiről dőlt 
le a német. Gyurka a halottat 
nézte egy lépést hátrált, s 
nem is gondolt az utolsó ven­
déggel, a halott társával.

Az utolsó német ijedtében 
egész tárat eresztett Gyurká­
ba. Ezzel az egy némettel 
aztán hajnalig bíbelődött a 
század az emeleten. Végül is 
egy kézigránát végzett vele.

2 .
János egy alezredes előtt 

áll. Az ablakon át a Gellért 
Szálló körvonalai látszanak. 
Megtette a jelentését. A fel­
jebbvaló arca komor, kemény, 
majdnem kérlelhetetlen.

— Hogyan történhetett?
— Nem lehettünk mást. 

Olyan hirtelen kellett hatá­
roznom, Szinte gondolkodni se 
maradt időm.

— Gondolkozni se?
— Igen, olyan volt a hely­

zet, nem lehetett gondolkoz­
ni: vagy a teljes megalázko­
dás, vagy a legmesszebbmenő 
tiltakozás.

— A szövetséges német had­
sereg tagjaival szemben! Erre 
nem gondolt?

— Nem!
— Vállalnia kell a követ­

kezményekei !
— Vállalom!
Az alezredes váratlanul 

megenyhül.
— Helyes. — Kezét nyújtja; 

— Szervusz —, s elmosolyo­
dik, közelebb lép Jánoshoz. — 
Hogy lásd, milyen komolyan 
gondolom a következménye­
ket: a Gellért ablakaiba egy 
őrült tüzér alezredes lövege- 
ket állított. Közvetlenül akar­
ja lőni az oroszokat. A fegy­
vereket a másik irányba kell 
fordítani! Érted? Számításaim 
szerint az oroszok reggelre ott 
lesznek. Hány embered van?

— Nyolcvan.
— Elég lesz!

3.
A század körletében nagy 

készülődés.
— Alázatosan jelentem, nem 

tudok nyolcvan embert kiállí­
tani.

— Hatvanat?
— Talán.
János bólint. A nyüzsgésben 

a civilek is előmerészkednek.
A szomszédos földszinti la­

kórészből még küldöttségféle 
is érkezik. Az a nő vezeti, 
akit Horogh János számára 
kiszemelt, s akit a főhadnagy 
férfias tapintattal nem hódí­
tott meg.

— Tessék?
— Félünk, főhadnagy úr! 

Ha a katonák elmennek, véd­
telenek leszünk.

— Holnap már nem kell fél­
ni. Vagy holnapután.

A nő hálás. Az egész ház 
nevében is szeretné meghálál­
ni a védelmet.

— Legfeljebb imádkozni 
tudnánk magukért.

— Hisz maga az imádság­
ban?

— Nem.
— Én sem.
Attól, hogy miben hisznek 

ók ketten, és miben nem, kap­
csolat létesült kettejük között. 
Ha János most megfogná a nő 
kezét, úgy vezethetné bárho­
vá, mintha már jártak volna 
arra. Utcára, rétre. Akár az 
ágyba is.

Nevetnek. Egymásra nevet­
nek. Feledve a perc környe­
zetét.

A szemüveges zászlós lép 
oda. Nyel egyet. Vár egy pil­
lanatig, s ezt mondja:

— Egy tüzér százados keres.
— Na, máris?
Elfordul a nőtől, hogy a 

belépő századost fogadja. Mi­
re visszafordul, kilépett életé­
ből a nő. Igen Nemcsak a 
szobából.

— A Gellértből? Megyünk, 
megyünk.

A százados meglepődik.
— Talán tisztelegne a fő­

hadnagy úr!
Nem ijed meg, elszontyolo­

dik János. Meg is lepődik 
azonban, de tudja, ennek a 
századosnak semmi köze nincs 
a Gellérthez. Milyen kedves 
volt, milyen más szavú volt 
az alezredes.

összerántja magát. Jelent,
'  A százados megenyhül, de 
barátságossá nem változik.

— Fontos parancsot hoztam.
Két zászlós, az egyik - had­

apród, s a hadnagy szivárog 
be pillanatok alatt. Érzik, itt 
most készül valami. A száza­
dos körülnéz.

— Csak urak maradhatnak
a szobában.

Meghátrálnak a legénységi­
ek. Az ajtó becsukódik. De 
János tudja, ott fülelnek kí­
vül az emberek.

— Hindy altábornagy úr 
parancsa —\egészen lehalkítja 
hangját a százados: — a zász­
lóalj azonnal vonuljon fel a 
Várba! A felmentő seregekkel 
egyesülünk. A legénységnek 
tudnia kell, hogy a Führer 
meg a Nemzetvezető gondos­
kodtak kiszabadításukról, te l­
jes harckészség!

— Kitörés?
Várta ezt a kérdést a pa­

rancshozó.
— Igen! Mégpedig harc 

árán.
— Minden fölösleges holmi 

hátrahagyásával... — mondja 
a kitalálni való részletes uta­
sítást János.

— Ügy van.
— Minden lőszert felmál- 

házva, járművek nélkül.
— Helyes.
A százados egészen felvidul.
— A kitörés iránya?
— Idejében meg fogják 

tudni. A zászlóalj...
— Ez csak század. Kérem 

szépen.. .
— Megtiltom, hogy ilyen 

hangon beszéljen.
János a tisztiéhez fordul. 

Előbb a hadnagyhoz szólna, 
de gondol egyet, a szőke zász­
lóshoz szól:

— Milyen embernek ismer 
engem a zászlós úr?

— Nem is tudom ...
— Vadnak, harciasnak vagy

szelídnek?
A százados hüledezik, a kö­

vetkező mondat neki szól:
— Hallotta, százados úr? Én 

szelíd ember vagyok! A fő­
hadnagy úr szelíd ember.

— Mit jelentsen ez?
— Azt, hogy menj az anyád­

ba! Te piszok! Az altábovna- 
gyoddal meg a Führereddel 
meg a Nemzetvezetöddel 
együtt!

A hang emelkedőjéből ér­
tenek a deszkán túl.

És már nyílik is - az ajtó, 
segítő arcok bukkanak elő. A 
százados pisztolyához kap, de 
meggondolja nyomban.

— Ez belekerül a minősíté­
sébe! Figyelmeztetem! Én fi­
gyelmeztettem.

— Mit beszélsz, le vadba­
rom ?

— Ezt nekem mondta?!
És kezek ragadják meg a 

századost.
— Rámegy a kardbojtja!
— Menj az anyádba, le 

seggfej, a kardbojtoddal 
együtt!

— Hazaáruló!
Nagyot lök erre a tüzéren 

János.
De már nem eshet el a szá­

zados, adják kézről kézre az 
emberek. Kifelé. Csak a ka­
puban kap egy olyan nyomást, 
hogy ülepre pottyan. Kint a 
járdán. A járda söpretlen, fa­
gyos haván.

— Az imént említette, hogy 
milyen a munkás-ideálja. Tud­
na ilyeneket említeni ?

— S o ro lh a to m . A B ic z ó ­
csa lá d  — apa  és k é t  fia  — 
N a g y k a n izsá n , K o n e iz  A n d rá s  
u g y a n o tt. L e n tib e n  K o vá cs  
Is tv á n , Z a la b a k sá n  N é m e t!  
J ó zse f, H a d á szi O ttó , Z a la a p á -  
t ib a n  H u szá r  S z i lv e s z te r  és 
T á p le r  J ó zse f, E g erszeg en  D ö­
m ö tö r  Is tvá n , L e n d v a i Is tv á n . 
M o n d ja m  m ég?

— Köszönöm. A többit talán 
mondják el a munkások.

LiJ
A kaszaházi malom üzem­

vezetője P é te r  Is tv á n . A z  igaz­
gatójáról alkotott véleményét 
röviden így summázza:

— A z  u tó b b i h á ro m  é v b e n  
n a g yo n  m e g v á lto zo tt a g a zd a ­
sá g i v e ze tő k re  h á ru ló  fe la d a t. 
A m i ig a zg a tó n k  m e g fe le lt  e n ­
n e k . V á lla la tu n k  ü te m e s e n  f e j ­
lő d ik . H á ro m  é v  a la t t  8.5 s z á ­
z a lé k  b é r fe jle s z té s t  h a jto ttu n k  
v é g re  a  n y e re sé g  te rh é re , s 
m é g is  v o lt m in d e n  é v b e n  n y e ­
r e s é g r é s z e s e d é s  is .

— Azt tartja jó vezetőnek, 
aki nyereségrészesedést tud 
fizetni?

— A n y e re sé g e s  g a zd á lko d á s  
n a p ja in k b a n  lé t fe l té te le  eg y  
v á lla la tn a k . D eiiága e lv tá rs  
a zo n b a n  n e m c sa k  e n n e k , h a ­
n e m  az e m b e r i o ld a ln a k  is 
m e g fe le l. M ég  n e m  v o lt  o ly a n  
ü g y ü n k  e g y m á ssa l, a m it n e  
tu d tu n k  v o ln a  e lin té zn i.

H o rv á th  G éza  hengerőr, 
szakmunkás. A vállalatnál 18 
éve van munkaviszonyban.

— Amiótu Deliága Imre az 
igazgató, hányszor találkozott 
vele?

-r- K i tu d n á  a z t m e g m o n d a ­
n i?  S o kszo r . L e g u tó b b  e g y  h ó ­
n a p ja . h o g y  ta lá lk o z tu n k . S a j­
nos, é p p e n  sü rg ő s m u n k á m  
v o lt a  m a lo m b a n , s n e m  é r te m  
rá  b eszé lg e tn i.

— Ezek szerint a beosztott 
hagyta ott a főnökét?

— E ln é zé s t k é r t e m . . .  ö  
m e g é r te tt.

D ö m ö tö r Is tv á n  átvevő-kia­
dó, Deliága Imre munkáside- 
élja.

— M ily e n  a jó  ig a zg a tó ? — 
kérdsz vissza. — M in d e n t  s z a k -

s ze rű e n  in té z , jó l s z e rv e z i a 
m u n k á t, ir á n y ít ja  a  v á lla la to t, 
s a d o lg o zó k n a k  m e g a d ja  a b e ­
c sü le te se n  m eg szo lg á lt b ért. Ez 
e g y é b k é n t m in d  a ll a m i ig a z ­
g a tó n kra .

— Ha most felkérnénk, hogy 
fogadja el az igazgatói széket, 
vállalná?

A többiek nevetnek, Dömö­
tör István gondolkodik, majd 
ki böki:

— V á lla ln á m !
— Biztosítaná a malom fo­

lyamatos üzemét, gondoskod­
na a liszt eladásáról, a szállí­
tásáról, a hiányzó munkások 
pótlásáról, a hiánycikk-alkat­
részek beszerzéséről és egyál­
talán irányítani 623 embert?

Elneveti magát:
— T u d ja , in k á b b  c sa k  m e g ­

m a ra d o k  m u n k á s n a k . N e k e m  
m ű s z a k  u tá n  leg a lá b b  n e m  k e ll  
se m m irő l se m  g o n d o sko d n o m . 
A z  ig a zg a tó n k  m e g  m é g  é jje l  
is sp e k u lá lh a t.

F e re n c z  Z o ltá n n á  sem ma 
került a vállalathoz. Ö inkább 
emberi oldalról határozza meg 
a jó igazgató típusát.

— A  j ó  ig a z g a tó  é s z r e v e s z i

m u n k á sa ib a n  —a z  em bert, is 
Bárki, b á rm ily e n  p ro b lé m á v a l  
fe lk e re s h e ti. N á la  so h a sem  t a ­
lá l zá r t a jtó k ra . E m líth e te k  
egy  k is  péld á i?

— K é re m !
— E g y  h ó n a p p a l e ze lő tt itt 

já r t, lá tta  ra j ta m , h o g y  v a la ­
m i n in c s  re n d b e n  K é rd e z te , 
e lm o n d ta m , d e  n e m  v á lla la ti 
ü g y  vo lt. S e g íte n i n e m  tu d o tt. 
A  m in a p  is m é t i t t  já r t ,  s  é r ­
d e k lő d ö tt ,  h o g y  m e g o ld ó d o tt-e  
a g o n d o m . J ó l e s e t i t

—  Deliága elvtársnuk fel­
tettem egy kérdést. Ö nem 
válaszolt rá. Talán önök. Fel­
tételezve, hogy a vállalatnál 
titkos szavazással választanák 
az igazgatót, hány szavazatot 
kapna?

A z  emberek ’ összenéznek.
Aztán szinte e g y m ás szavába 
vágva mondják:

— A  sz a v a za to k  95— 98 s z á ­
za lé k á t.

És hogy oldódjék a komoly I 
beszélgetés hangulata, Horváth 
Géza hozzáteszi:

— C sa k a zo k  n e m  s z a v a zn á ­
n a k  rá, a k ik  a h e ly é re  p á ly á z ­
n a k .

Mészáros Ferenc

Eörsi István:

Hiába vártam
Hiába vártam ma is szivrepcsve 

szakító leveled.
Hánykolódom, nem jön álom szememre, 

csak nem vagy beteg?

Vagy elfeledtél? Arra számítottam: 
szerdára Ideér.

Már a csütörtök is hátunk mögött van, 
s még sehol a levél.

írd meg sietve: ezért nem, azért nem, 
s többé nem-nem-soha —

s hogy aggasztó késésednek e  héten 
mi az oka?

szver
Kiemelés


